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Fenyegetőzés.Pécs, 1 8 9 8 . december 1 5 .Megmozdult a birnámi erdő s borzal­mas gyorsasággal közeledik a hűtlen sáfá rok felé, hogy elsöpörje őket a föld szilié­ről. A nemzet független közvéleménye, a melyről a Lloyd klubban azt hitték, hogy már a halai enyészete borult föléje, ébre­dezni kezd fásult álmából s ijesztő módon döngeti a párthatalmi érdekek érckapuját. Pest, Szatmar, Árva, Zala vármegyék, Ver- sec város egymásután vetik el a csongrádi es (szégyen ránk, hogy ennek társaságában kerülünk pellengérre) a pécsi hírhedt át­iratokat, üdvözlő iratok érkeznek tömege­sen az ellenzéki pártokhoz, kitartásra buz­dítva őket az alkotmányért folytatott titani küzdelmükben,, népgyüléseken tömegesen tiltakozik a nemzet a kormány törvény­szegései ellen s a kormány támogatására megválasztott képviselőket tüntető lelkese­déssel fogadják a választók, mikor ezek nekik a kormánypártból való kilépésüket tudtul adják.Nagy a konsternáció ennek láttára a Lloydbeli fiók-parlamentben s kapkodnak fűhöz-fához, hogy a közvélemény fölzúdulá­sát valahogy föltartóztathassák vészterhes rohanásábau.Mikor a törvényhatóságok szolgalelkü többségei a kormány intésére erőszak és furfang fölhasználásával állást foglaltak az ellenzék küzdelme ellenében, akkor büszkén verdestek mellüket, hogy ime az „ország

Közvéleménye* mellettük nyilatkozik s gú­nyosan szólították föl az ellenzéket, hogy ám próbálja meg a közvélemény hangula­tát megfordítani, ha tudja.Bezzeg más nótát fújnak most, mikor látják, hogy milyen veszedelmesen fordult az a közvélemény, még pedig nem is az országgyűlési ellenzék bujtogatására, hanem tisztán és egyedül az alkotmány ellen szőtt kormánypárti összeesküvés hatása alatt. Szent Isten ! hová fog ez a fordulat még fejlődni, ha az ellenzék is erélyes akciót kezd a közvélemény fölrázására. Nem, ezt tűrni nem szabad, mert akkor minden for­mális többség mellett is vége az egyedül üdvözítő szent párturalomnak.Elő tehát hü csatlósok, rántsátok le, rágalmazzátok meg a közvélemény fölvilá- gositásara kezdett munkát s fenyegessétek meg a «zuronyerdövel is a nemzetet, ha a hatalom birtokosainak machinációi ellen mukkanni is merészelne.Ha a kormány mellett nyilatkozik, az a nemzeti közszellem bátorító és tiszteletre­méltó megnyilatkozása, de ha ellene foglal állást, az pártütés, lázongás, osztályharca az alsó néprétegeknek a középső rétegek ellen a felsők hasznára. így beszél a Pesti Hírlap, mikor a magyar értelmiségre akar ráijeszteni, hogy maradjon továbbra is a kormány hűséges szekértologatója.Mikor az ellenzék a nemzethez fordul s rámutat arra a bűnös összeesküvésre, a melylyel az országgyűlési többség hazánkősi alkotmányát akarja sarkaiból kiforgatni,■ —■■■■» —
A „Pécsi Figyelő" tárcája^

A nyomorúság tanyája.— A  »Pécsi Figyelő* eredeti tárcája . —Künn bolyongtam  a külvárosban. A lko­nyodon m ár s kezdték a gázlám pákat felgyuj- togatni. Nem  érdekelt az utca képe, nem a zsivaj. Gondolkodva haladtam  előre. Cél nél­kül bolyongtam , csakhogy épen járjak .Mintegy akaratlanul egyik félreeső utcába fordultam be. Mar majdnem  az utca végére értem, m ikor körülnéztem. Alacsony, nyomo­rúságos viskók közt jártam . Egyik-m ásik hely­ről halvány világosság szűrődött át a papiros­sal beragasztott ablakon. Mindenünnen az igazi nyomor ritt ki. Valam i nagy szánalom  vett erőt a lel kém én. Sajnáltam  ezeket az em be­reket, kik oly nyom orúságos, igazan keserves életre vannak kárhoztatva.Vissza akartam  fordulni, de tekintetem mintegy véletlenül az egyik pincelakas ablakara esett. Szokásom  ellenére bepillantottam a szo­bába, ha ugyan annak szabad neveznem .És az a kép, mely itt elém tárult, lekö­tötte a figyelm em et. Sokáig álltam ott.A nyomorúságos szobában egy ilju nö ült, valami ágyféle mellett. Fejét kezére haj­totta s úgy bámult mereven, mozdulatlanul

az ágyra, ló ideig nem tudtam m egpillantani, vájjon lekszik-e valaki az ágyo n ?De egyszer csak megmozdult a nö s ak­kor láttam , hogy egy gyermek, alig öt éves, fekszik a rongyokkal beburkolt ágyon.A gyermek megmozdult. Az asszony ijedten hajolt föléje s úgy vettem észre, hogy valam it beszél hozzá.Majd sírni kezdett a gyerm ek. Az asz- szony felvette, magahoz ölelte s úgy járkált vele fel s ala a szobában. Csititgatta, becéz- gette a kis siró jószágot, de hasztalan. A gyer­mek mindjobban nyöszörgőit, s hangja m in­dig gyengébb, lájdalm asabb lett. A z asszony is egy-egy könvet törölt ki szem eiből.Most mar értettem a helyzetet. A gyer­mek beteg s az az asszony bizonyára a gyer­mek anyja.Egyszerű, mindennapi kép. De engem mégis valami szokatlan érzés fogott el. Nem voltam képes tovább haladni, csak néztem azt a szenvedő apró teremté.-t, meg azt a hala- vány, de még elég szép asszonyt.A gyermek elcsendesedett. Az asszony óvatosan visszahelyezte az ágyra. Aztán hosz- szasan nézte a kis gyermeket olyan szeretet­teljes, szinte ragyogó tekintettel, ahogy csak egy anya nézheti gyerm ekét. Aztán meg leha­jolt hozzá s megcsókolta és odaborult az agy m ellé, ha jól láttam , im ádkozott.

akkor ezt az igazság elcsavarintásának, a létező tények elferdítése, bujtogatasa az alsó néprétegeknek a középső rétegek ellen. De bezzeg a kormány által föl hereit „kis­gazda* aknamunkája, mely a parasztságot akarta ráuszítani az intelligenciára, az nem volt bujtogatás, a szolgaságnak „egyoldalú, önálló rendelkezéssel* való föntartása, a törvényhozásnak egy pártklubba való át- csempészése, a törvényhozók függetlensé­gének előleges aláírásokkal való elkobzása: mindez nem az igazság elcsavarintása. a törvény világos értelmének elferdítése.A horvát miuiszter inkább lemond állásáról, semhogy részesévé váljék az al­kotmány elkobzásának, a horvát képviselők nem Írják alá a törvényszegésre való föl­hatalmazást, a tót Árvavármegye s a szerb Versec város visszautasítják a kormány- támogató föliratokat : mindezekből a té­nyekből hamar kész a fenyegetés, hogy a magyar értelmiség rést nyit a magyarság ellen irányuló nemzetiségi akciónak, ha állást foglal a kormány alkotmanyfelforgató merénylete ellen. Bezzeg, mikor a kormány paktál tóttal, oiáhval, ráccal, szászszal, a kiknek kerületei adják az óriási többséget s viszontszolgálat fejében az ujját sem mozdítja fészkelódéseik elnyomására, a ma­gyar állam ellen a külföldön folytatott aknamunka ellensúlyozására: akkor a kor­mány föladata magaslatán áll. mert ketrec­ben tartja a fenevadat, mikor a maga többségét össze kell toboroznia, de meg nem öli. mert akkor nem lehetne veleMeghatóan szom orú kép volt ez. Méltó egy festő ecsetére. Én is úgy éreztem, hogy könyek bontják szem em  s talán egy iraaszerü fohászt is elrebegtem annak az előttem isme­retlen porontynak az életéért.Mar épen távozni akartam , mikor egy gyenge sikoltás hallatszott a szobából. Az asz- szony felugrott, odahajolt gyermeke fölé. S o ­káig nézte a gyermeket, fejét többször a gyer­mek mellére tette, mintha a szive dobbanását akarná ellesni.Aztán meg felzokogott hangos, szivettépő zokogással. Odaroskadt a földre s úgy zoko­gott. Látni lehetett óriási fájdalm át.Mindjárt gondoltam, hogy az az ártatlan kis teremtés megszűnt élni s szenvedni.Nem ismertem a nyomorult em bereket, de erre a gondolatra megremegett a lelkem Oly keserves is volt látni annak a nyomorult asszonynak szivettépő nagy fájdalm at.Sokáig térdelt ott zokogva. Majd felállt ráborult arra a kis élettelen holttestre és csó­kolta, m intha azzal akarná uj életre ébresz­teni. Aztán felállt. Mereven bámult m aga elé s ketsegbeesett hangon rebegte :—  Meghalt ! Egyetlen öröm öm , minden boldogságom ! És nincs senki, ki vigasztalna, ki m egosztaná nagy fájdalm am at ! Óh én sze­rencsétlen !És csak sirt, zokogott tovább.
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m e gfen y egetn i az e llen zék et, hogy kibocsát- ju k  am  a ketrecből a n em zetiségi m um ust, ha nem h a g y sz  szabadon ga rázd álk o d n i.M egm ozdu ln ak a nem zet nagy töm egei s g y ű lé se ik e n , a m elyek nem B szabadelvű * m in tára  vannak ö ssze állítv a  a hatalom  ré­szeseiből s a tôle fü g g ő  szo lg a le l kék bői, tilta k o z ik  az a lk o tm án y , a törvény föl for­g a tá s a , a jo g o k  és szabadságok elkobzása e lle n : ez a P e sti H ír la p  s a vele egy húron pendülö k ita rto tt sajtó  Ítélete szerin t nem a nem zeti ak arat m egn yilv án u lása , hanem  átkos eredm énye „ a  k é p v ise lő im b ő l kiszórt ü sző k n ek * ,  a m elynek e lfo jtásá ra  a korm ány n ég y oly hatalmi tényezőt ve­
gyítene ebbe az átkozott nemzeti párt- 
viszályba, a melynek jegyveres erő a neve.aT udd m eg hát te m agy ar nem zet, a korm ány az ön alkotta o rszággyű lési több­sé g g e l kép viseltet téged abszolút h atalo m ­m al a saját ak arata  sze rin t, neked a saját sorsod intézésébe többé sem m i beleszólásod n in csen , m ert ezt eladtad neki a v á la sztá ­soknál s ha beleszólást m égis igén yéin él, 
mozgósítva lesz evened a szurony erdő, h a - 1  lom ra lö vetn ek , m int hajtóvadászaton az összeterelt vadat, aztán esküdöznek égre- fö ld re , h o gy  a te akaratodból garázd ái kod n ak . mert egy árva szavad sem volt e lle ­n ük. m ikor a m ellednek szegezték a g y ilk o s  fe g y v e rt.A lk o tm án y o s o rszágo k b an , ahol a nép- k ép viseleti korm anyform a nem vakm erő h a z u g sá g , a választásokn ál a nem zet nem adja ki kezéből m inden h atalm át az ország ügyeinek intézésébe, ott a szó- és gon do­la t-szab ad ság . a gyülekezési jo g  révén á l­landóan irá n y ítja  és ellenőrzi m aga a nem zet a népképviselők m űködését ; ott az ellenzéknek term észetes és le g fő b b  jo g a  és kötelessége, elveinek, eszm einnk a nép kö­rében vaió terjesztése á lta l m egszerezni m agán ak a tö b b séget: n álu n k ezt bujto- g a tá sn a k . lazításnak nevezik , a m elyet fegyveres erővel kell e ln yom n i, m ert na-tink a törvényes rendnek csak egyetlen  > —

szab ályát ism eri a hatalom  : v á la sztá sn á l ruházd a i minden törvényadta jo go d at a rra . a k it én küldök hozzád, aztan p ed ig  hall­
gass és fizess, mert különben lövetek!U g y a n  u ra k . hát nem fé ln e k , hogy egyszer m ajd csak önökön teljesed ik  be az isteni M ester m ondása : n^Aki fegyvert Jog, 
fegyver által fog elveszni /«

Csecsemő a padláson.— S a já t tudósitónktól. —Pécs, 1898. december 15.Baranya Mágocs községben napok óta beszéltek egy titokzatos leányról, a ki a falu­ban rejtőzködik, de senki sem tudja, hol és merre van az otthona. Azt sem tudják, hogy ki ő, mivel közelről senki sem latta. Hol itt, hol ott tűnt fel kora reggel, vagy késő este az udvarokban, hanem mikor valakit m eglátott, sietve menekült előle. Ezért már nem is tar­tották m ásnak, mint valami csavargónak, a ki lopni akarna, ha alkalm at találna rá.És vigyáztak az útjaira s ha valahol m egjelent, abban az udvarban egész éjjel őrt állott a házbeliek egyike, hogy a tolvajt, ha visszatér, elfoghassa.E hét elején H a l  Sebestyén udvarában látták a titokzatos leányzót. Ott settenkedett a padlásfeljárat körül, de mikor észrevették, hamarosan elosont.Tegnapelőtt este ismét látták ugyanott, de ekkor cselt használtak ellene. Senki sem ment ki az udvarra, hanem engedték, hogy hadd vigye véghez, amit akar. Meglesték te­hát, hogy mit fog tenni.A  leány pedig, mikor senkit sem látott kint az udvaron, sietve a padlásfeljáratnak tartott és felment a padlásra.Term észetesen a házbeliek most már nem hagyták annyiban a dolgot, hanem utana m entek, hogy megnézzék mit csinál a padláson.Mivel már sötét volt, lámpással mentek fel a padlásra, ahol egy sarokban egy csomó szalmán ülve találták meg a leányt. O tt ült karjaiban tartva egy rongyokba burkolt cse­csem őt és emlőiből táplálva azt.Hogy látta a padlásra jövőket, rém ült sikoltást hallatott s meglepetésében reszketve, megdermeuve maradt ülve a szaim arakáson. Amint az em berek rákiáltottak, hogy kicsodaMegremegett a lelkem. Szerettem volna odarohanni ahhoz a nyomorult asszonyhoz és vigasztalni szép szóval, igaz érzéssel. Tan be is mentem v o ln a , ha valaki hirtelen meg nem szólít.Hát az ur mit bániul itt ? Jo b b  lesz ha dolga után néz, mintsem a más asszonyát lesse !Egy kopott, félig ittas ember állt előt­tem. Nem akartam kikötni vele, de meg nem is voltam oly hangulatban, hogy hosszasabban tárgyaljak vele. De mintegy véletlenül az a gondolatom tamadt. hogy ez a züllött alak tán lérje annak a szegény asszonynak. Meg­kérdeztem.—  Mondja barátom, a maga felesége az az asszony ?• Felröhögött olyan bántó, borízű hangon.—  Hát nem is az űré ! Talán bizony tetszik ?Undor fogott el. Szerettem  volna ráro­hanni ez emberre s úgy megértetni vele, hogy mennyire utálom, gyűlölöm. De nem tettem. Csak újra arra az asszonyra gondoltam .—  Menjen be barátom a feleségéhez. Vigasztalja, mert meghalt a gyermeke.Az a züllött ember megtántorodott s rekedtes, szakgatott hangon beszélt.—  M e . . meghalt ? Az én fiam, az én Petikém ! Meg . . .  meg . . . halt ?Aztán berohant a házba. Az asszony

ijedten ugrott fel, mikor térje a szobába lé­pett. Nem tett neki szem rehányást, csak rá­nézett, egy könnyet törölt le s valam i végtelen szem rehányó, lemondó hangon szólt hozzá.—  Im re, hát megjöttél ?A férfi nem nézett az asszonvra. T ekin-étete olt pihent az agyon. H alk, suttogó han­gon, mintegy félve kérdezte az asszonyt :—  Te igazán . . .  a Pétiké . .  . m eghalt?Az asszony nem szólt. De újra megeredt a könnye és zokogott.A férfi megértette a helyzetet. Odarohant az ágyhoz, leroskadt előtte. A z ö szeméből is megeredt a könny és sirt hangos, m eg- m egcsukló zokogással. Közbe beszélt is. Egy- egy hang eljutott hozzám  is.—  Meghalt ! Petikém , édes gyönyörű­ségem ! Óh én nyomorult ! . . .  Miattam halt meg . . .  én vagyok az oka . . ! Hisz még ennie sem volt ! . . .  m eghalt, mig én dorbé- zoltam ! . . .  Petikém , édes, egyetlen fiam !És a nagy, erős ember zokogott tovább kínos, nagy fájdalom m al.A z asszony m eg, a m agára hagyott, sokat szenvedett asszony odament az urahoz, átfogta két karjával a nyakát s úgy beszélt hozzá gyengéd, szerető szóval :—  Imre, édes uram , ne sírj ! V igaszta­lódjál, az Isten rendelte igy, nyugodj meg benne !

és miért van a padláson, térdéire omlott s a siró csecsem őt kezeivel előre nyújtva, úgy kö- nyörött irgalomért.A házbeliek, m indjárt tudták, hogy mi történt a leánynyal. És szelíd szavakkal be­széltek vele s rávették, hogy menjen le velük a padlásról s mondja el az élte históriáját.Bizony az az élettörténet az a minden napi volt, mely mindig uj m arad. A leány szeretett ; hitt a csábiló szavainak, a ki gya- lazatával egyedül hagyta G yáiázalának élő tanujelet ezért meg akarta ölni, el akarta pusztítani, vagy legalább is elhagyni, hogy ne tudjak meg soha, hogy ő adott neki életet a becsületének az árán. S  megszülte a gyerme­ket egy idegen ház padlásán és ott hagyta az ártatlan csecsem őt rongyokba burkolva, a szalm ába rejtve, hogy vagy m egtalálják a házbeliek, még élve, vagy ott fagy meg a hi­degben.És most jön a régi történetben az uj fordulat.Felébredt a lányban az anya, m egszó­lalt a szive, mardosní kezdte a lelkiismerete és nem volt hozzá ereje, hogy meg ne nézze a gyermekét a padláson, meg ne szoptassa és talán el is vitte volna m agával arról a hely­ről, hová a halál prédájául tette, ha észre nem veszik. Pedig napok óta kereste az al­kalm as helyet, hol a születést bevárja, ezért lappangott a faluban. És legalkalm asabbnak találta annak a háznak a padlását, melynek a haznépe végre m egfoghatta és kideríthette az ő szomorú történetének titokzatosságát.
S in y c r  Borbálának hívják a szerencsét­len leányt. F iatal, alig tizennyolc éves és M á- gocsra való. Onnan jö tt be Pécsre szolgálni, a hol megismerkedett egy szabólegénynyel és az ismeretségből ham arosan benső viszony szár­m azott közöttük Ám de csak addig tartott, mig a leány anyának nem erezte m agát. A k ­kor a legény szakított vele ; az elhagyott leány felmondta a szolgálatát és haza ment Magocsra. Ott aztán el hagyatottsága és szé­gyene érzetében eszelte ki a tervét, hogy gyer­mekétől mikép szabaduljon m eg.A mi sikerül is neki, ha a lelkiismerete vissza nem hívja a padláson elrejtett csecse­mőhöz és ott rá nem talalnak. Igy legalább nem lelt gyilkosa a saját vérének s most csak gyerm ekkitetel m iatt indítják meg ellene a vizsgalatot.
—  Én öltem  m e g , . . .  az én hitványsá­gom vitte a sírba, —  zokogott föl a férfi.—  Dehogy te ! Hisz te mindig szeretted, te jó  voltál hozzá ! Jó  em ber vagy te édes uram, Pétiké is szeretett nagyon.Most m ár felnézett az em ber. O dapillan­tott a felesége halavány arcába. Aztan m eg­fogta az asszony kezét s csókolta.— Oh te angyal ! így beszélsz hozzám , mikor átkoznod kellene hitványságom ért. Hát m egbocsátasz, —  szeretsz még most is ?—  Szeretlek, -- m egbocsátanom  nincs mit —  szolt az asszony és odaborult az ura karjaiba.Az m egcsókolta azt a szegény, halavány arcú asszonyt . . . .Könny pergett alá az arcom on és csak néztem azt a két siró, zokogó em bert és úgy elgondoltam, hogy ennek a két emhernek tan egy uj, boldogabb élet kapuja tárult föl. C sa k ­hogy ezért annak a szegén y , ártatlan poronty­nak kellett kiszenvednie . . . .Aztán meg az az asszony jutott újra eszembe.Sohsem  gondoltam volna, hogy a nyo­morúság tanyáján is lehet ily nagy szivet, ily angyalt találni.Dehát asszony volt. És egy asszony csak akkor igazán asszony, ha szive van, ha tud szeretni és —  m egbocsátani.

Deér.
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H í r e k .Pécs. 1898. dec. 15.
E ls ő  r ip o r to m .A *BaIam béri Harangszó* cimii hetilapot azzal tisztelleni meg, hogy beléptem m unka­társai sorába. Azaz hogy ők léptek be az én soromba. így azután én és ők (ez alatt a fő­szerkesztő es nyiltterező urak értendők —  egy személyben), szóval én és ö útnak indítottuk a nagy reményű hírlapot.Mindjárt az első számban óriási leleple­zés volt. íme :Jerom os szégyene.A  családi béke.Ne legyünk féltékenyek !Városunkban ma szenzációs dolog tör­tént V ikar Jerom os, a B. B. B .-nak (Barnák Betegsegélyző Borozója) tiszteletbeli helyettes harm adjegyzője az esemény főszereplője.Mi a kezdet ?V ikar Jero m o s m a ünnepelte díszes ál­lásának huszadnapi jubileum át. Ezen alkalom ­mal játszódtak le a következő események :A kútba dobott milliók.Történetünk főhőse az egybegyűlteknek épen azon hallatlan merényletet mondotta el. melynek eredményét mindenki ismeri. A kik nem ism erik, azok hadd hallják meg, miről van s z ó ?  A fönti cím ne vezessen félre senkit.Most föllépnek a mellekszereplők.Jerom os nagyban beszélte, hogy ellene merénylet készül, midőn felesége, Miranda úrnő belepett a szobába és lellökte a boros kun- csót. Közbejátszik még az is, hogy Korom  Barnabás sötéten nézett széjjel m aga körül, mikor m eglátta, hogy az ő felesége, Ludm illa, szinten belépett a terembe.Miéi t ijedtek meg Jerom os és Barnabás ?Ez az első kérdés. S  itt pattan ki a rugó : a féltékenység. A fönti urak tehát nem hiába ijedtek m eg. Mindegyikük mellett egy egy hölgyecske ült.Miranda dühbe jő , Ludm illa szintén.Kölcsönös magyarázások.Ez a helvzet fölötte nehéz volt. S  m int-ybony mást nem lehetlek, a két asszony dühbe jött. Nekiestek a másik két nőnemű személy­nek. mire kölcsönös m agyarázások következnek.Erre a boros kancsók is beleszólnak.Azért hát áttérünk a tulajdonképeni tárgyra, amit körülbelül igy formulázhatunk :Mit nevezünk hát családi békének ? INugyon aktuális ez a kérdés. Es fölve­tettük azért, hogy előfizetőink gondolkozzanakróla. IA következm ények, m elyeket jobb volnaelhallgatni. IDe mi elm ondjuk őket, mert olvasóink érdeket mindenkor szem előtt tartjuk. Tessék tehát m eghallgatni. INyilik az ajtó és megjelennek az anyósok.Fölösleges ehhez m agyarázatot fűznünk. Fárasztani senkit sem akarunk. Azért hát ezt olvasóink élénk képzeletére bízzuk.Mi a dolog vége ? IErről lapunk zártáig semmi fölvilágositást nem kaphattunk. I

*  IElső riportom tehát jól sikerült. Másnapra megszűntem a »Balambéri Harangszó» jobb I keze lenni. M o n g o d in . I
N apirend 1898. d *o *n b «r hd 16-án.N aptár: péntek, doc. 16. — Róm. kath. : Özséb.— Prot. : Albina. — Görög-kel.: (dec. 4 ) Borbála.-  Zsidó : Tebeth 3. — Nap kél 7 óra 2 8  perckor ; nyugszik 3 óra 52 perckor. — Hold kél 9 óra 49 perckor délelőtt ; nyugszik 7 óra 43 perckor este.Időjárás. Kilátás a központi meteorológiai intézet jelzése szerint enyhe, szeles idő, eső várható.Színház : .Baba.« A udran operettje ; itt először.

— ( K a t o n a i fe lü lv iz s g a la t i  h a ­
tá rn a p o k .) A honvédelmi miniszter a jövő évi katonai felülvizsgáló bizottságokról most adta ki rendeletét. A  pécsi bizottság elnökévé báró F e jé r v á r y  Imre dr. főispán, helyettesévé 
Sey  László, kir. tanácsos, nyugalmazott árva­széki elnök neveztetett ki. A felülvizsgálati határnapok a következők: január 1 1 ; febr.10.; m árc. 4 .;  ápril 4 .;  május 9 .;  junius 9. ; julius 13. ;  aug. 3 ; október 12 és 2 6 .; nov. 
10  és december 6 -ik napja.—  (H a l á l o z á s o k . )  ö z v . K r iv d c s y  K á- rolyné, dr. K r iv d c s y  Károly paksi aljárásbiró édes anyja, ötvenhatéves korában Pakson meg­halt. Temetése tegnap volt nagy részvét mellett. Özv. Gabrini szül. M a y erh o ffe r  Katalin, életé­nek 79-ik évében, Szent-István községben teg­nap m eghalt. Tem etése holnap délután 2 óra­kor lesz az ottani temetőben. Az engesztelő misét szombaton 9 órakor tartják lelkiüdveért a szent-istváni plébániatemplomban. —  Athén­ben meghalt B h o u sso p u lo s  Athanáz, hires or- cholcgiai professzor. Az elhunytban R h o u sso -  

p u lo s  Khoussos, a budapesti keleti Akadémia tanára, elhunyt királynénk görög nyelvmestere édes atyját gyászolja.—  (A  c s i l l a g o k  j a r á s a . )  A léiicsillagzatok már teljes pompájukban ragyog­nak az égen. Föltűnt a fehér fényű Sziriusz is a délkeleti égbolton, lölötte ragyog az Orion képe, amit igen könnyen lehet megismerni ar­ról a három csillagról, melyek az Orion övét alkotják. A bolygók között a vörösszinü Mars, mely oppoziciója leié közeledik, a legföltünőbb. Egész éjjelen át látható az égen és olyan ki­tűnően lehet megfigyelni, hogy már kisebb m ess-elátók is mutatják geográfiájának főbb részleteit, az óceánokat, meg a nagyobb föld­részeket és a sarki hólepelt. E hónap 15-én a Neptunusz kerül oppozicióba a nappal és mint nyolcadrendü csillag látható a Bika jegyében. Megfigyeléséhez már jókora messzelátó szüksé­ges. Felületéről semmit sem tudnak a csillagá­szok. A Vénusz fénye egyre nagyobb és ja ­nuár 5-én éri el m axim um át. A Merkúr január 7-ikétől 16-ikáig latható.— t K i n e v e z é s e k . )  É g i  Kalm an, pécsi kir. törvényszéki joggyakornok, a pancsovai kir, járásbírósághoz aljegyzővé, —  D ó ci  Lajos kaposvári kir. törvényszékhez irodatisztté, —  
Takács Imre, pécsi kir. Ítélőtáblái írnok a dár­dai kir. járásbírósághoz segédtelekkönyvveze- tövé neveztettek ki.—  ( E l l o p o t t  g y ű r ű k  ) R o h rw a sser  Katalin, németüröghi lakosnötól a napokban elloplak két darab, tizennyolc forint értékű arany gyűrűt. Káros feljelentésére megindult a nyomozás a tettes után s el is fogták azt Ve­

szély  Ferenc, németüröghi lakos személyében, a ki a lopást beismerte. A gyűrűket azonban m ár nem tudta előadni, mert az egyiket G o ld ­
schm idt  Ignác, tolnai korcsraárosnál elzálogo­sította, a másikat pedig Pécsett egy ismeretlen egyénnek eladta. A bíróság fog felette majd ítéletet hozni.—  (Lopás a  te m e tő b ő l.)  Hegyszent- mártonban a temetőből K ö riig  Jó z se f családi temetkezési helyéről két fakeresztet elloptak. A vizsgálat során kitűnt, hogy a lopást F lc is c h -  
rnann  Katalin követte el, kinél a keresztek egyes részét meg is találták. A tolvaj asszonyt feljelentették a bíróságnak.

— M e h to lv a J a sszo n y o k .) Sáro ­kon G a r a i  Lajos ottani lakosnak a kertjében levő méheséből két kas méhet elloptak. A nyom ozás során kitűnt, hogy a lopást C se r -  
n u s  N ancsi és G a v r ic s  Sózsi követte el, a kiknél a lopott méheket meg is lalaltak. Most hát kererü fog nekik lenni a lopott méz, mely­ből pedig még csak ezután akartak enni.

— ( K a r á c s o n y  és a  va sn t.) AM. Á . V . üzletvezetősége közli a következő felszólítást : Tekintettel a karácsonyi ünnepek alkalm ából várható nagymérvű gyorsáruforga­lo m ra, figyelmeztetik a t. k ö zö n ség , hogy Budapestre rendelt gyorsáru szállítm ányokat, különösen a gyors romlásnak alávetett élelmi szereket már e hónap 15 tői kezdve adja fel, nehogy az ünnepek előtti utolsó napokon vas­úti szállítás céljából feladásra kerülő tömeges gyorsáruk továbbítása, értesítése, illetve ház­hozszállítása zavarokra és késedelmekre szol­gáltasson okot. Kívánatos még, hogy különö­sen a Budapestre szállítandó gyorsárucsom agok ne csak jellel és számmal láttassanak el, hanem azokra a címzett neve is olvashatóan reá al- kalm aztassek. A szállítm ányok akadalytalan kézbesítése céljából figyelmeztetik a t. közön­ség arra is, hogy vasúti szállításra feladott csom agokba sem levelet, sem semminemű Írás­beli közlem ényt elhelyezni nem szabad és amennyiben ilyen a pénzügyőrség részéről a c-om agokban találtatnék, nemcsak a szállít­mány kézbesítése szenved késedelmet, hanem még jövedéki kihágás cimén bírságot is kell fizetni.
— (A  V . H . O . S z . a  k e re sk e ­

d e lm i m in is z te r n é l.)  A vidéki hírlapírókországos szövetségének képviseletében egy kül­döttség fog holnap tisztelegni D á n ie l  Ernő keseskedelemügyi miniszternél, a midőn külö­nösen a vidéki hírlapírók vasúti szabadjegy igényének ügyében fognak kedvező intézkedé­seket kérni a minisztertől, a mely ügy még főbb vonalaiban is alig van rendezve, pedig sok esetben nagy előnyére szolgálna az nem­csak a hírlapíróknak, de a vidéki hírlapok magasabb színvonalra való emelésének is.
— ( A  n é p k o n y h a  m e g n y itá s a .)A pécsi Jótékony Nöegylet népkonyháját m a délelőtt 11 órakor nyitották m eg. A m egnyi­táson a nöegylet választm ányi tagjai voltak jelen, a kik az első tál meleg ételt maguk osztottak ki a szegények között. Már az első ebéden is kétszáznál több szegény vett részt, a mely szám  a hideg beálltával bizonyara meg fog kétszereződni, ugv, hogy a népkonyhának négyszázon felül lesznek a szegényei.
— (K o r c s m á i verek ed és.) A hi*dasdi korcsmában véres verekedés történt a napokban, l i ie g l  Ján os összeveszett B a y e r  Józseffel és azt egy késsel véresre szurkalta. A megkéselt ember most sebeiben otthon tekszik, kóselö ellenfelét pedig feljelentették a bíróságnál.
— ( E llo p o t t  zseb ó ra.) Egy Feren- ciek-utcájabeli agglegény lakónak ma reggelre eltűnt a zsebórája. A károsnak meg van az a rossz szokása, hogy nem alszik bezárt ajtók mögött s most maga is azt hiszi, hogy valaki belopódzott a szobába, míg ő aludt s igy tün­tette el az arany zsebórát. Egyelőre a rendőr­ség a házbeli cselédség ellen lolytatja a vizs­gálatot s különösen a károsnál takarítást yégző cselédleányra van gyanú, hogy ö tud valamit az eltűnt óráról.
— (M e r é n y lő  n d v a ro a .) Szánthó János szent-lászlói lakos még a múlt hó kő-
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/epén valami csekélyebb lopás miatt elbocsáj- totta udvarosát, Jan csik  Mihályt. Az udvaros ezért boszut forralt s folyó hó 1 2 -én , midőn Szánthó családjával épen vacsoránál ült, belőtt az ablakon. A golyó szerencsére a falba fúró­dott s senkit sem sebesitett meg, a merénylő udvarost azonban a lövés zajára elősietö cse­lédség elfogta és atadta a hatóság embereinek.—  ( E l l o p o t t  a p r ó j ó s z á i c .)  Ö zv. Csáng Istvánué M akár-utca 99. szám  alatti lakosnőtől az elmúlt éjjel, eddig ismeretlen tettesek hat tyúkot, három ludat és két ka­kast elloptak. A tetteseket a rendőrség nyo­m ozza.—  ( I á m é t  a  b y c i k l i  !) Bár nem va­lami kedvező már az idő kerékpár kirándu­lásokra, mégis akadnak e sportnak oly lelkes hivei, kiket a kedvezőtlen idő nem riaszt el a karikázástól s igy a bekövetkezett téli évad alatt sem szűntek még meg a bycikli-balese- tek, mint a milyen ma délelőtt is történt a siklósi-uton, ahol Payerle Vince kereskedőse­géd byciklizés közben elütötte Sáfár Mihály vasúti munkás feleségét. Az asszonynak az ijedtségen és egynéhány csekélyebb horzsolá­son kívül más baja nem történt, Payerle V in ­cét azonban az asszony feljelentése folytán a rendőrség megbírságolja.
— ( G y ü m ö lc s fa -to lv a j.)  G om b os  Jó zsef, nagytótfalui lakos kertjéből egy gyű . m ölcsfat, Ó n já n  Józseféből öt darabot, T op ics  András beremendi lakos kertjéből szintén egy gyümölcslát elloptak. A nyomozás során ki­tűnt, hogy öreg B o á i  József nagyfalui lakos követte el a lopásokat, kinél az ellopott gyü ­mölcsfákat meg is találták. Az öregségére lo­pásra vetemedett embert feljelentették a bíró­ságnak.
— (A  k is a k a ra to s .)  Szürszabó András beszélget a kom ájával, Faragó Mi- hálylyal.—  No kom ám , adja föl a kérdést, van-e még panasza a hajadon leányaira ?Mire Mihály gazda ezeket mondja :—  Hát bizony komám csak a legkiseb­bik, a Julis akaratoskodik. A másik két ha­jadon leányom már jobban megbecsüli magát....................... azok már rég szoptatós dajkák avárosban.—  (K a r á c s o n y fá k .)  Tűlevelű, örök­zöld szép fák , itt vagytok hát megint. Hosszú, bosszú idő telt el azóta, mikor elődeitek fog­lalták el a helyet, hova most titeket plántált a gondoskodó kéz. Egy esztendő pergett le gyors futással, —  egyik karácsonytól a mási­kig. Ti vagytok elöhirnökei a nagy ünnepnek, a legszebbnek, a legszelídebbnek, mindenki előtt a legkedvesebbnek ! Hegyek tetejéről, hol zug, bug a vihar harsonája, hol langy szellő alig alig jár, —  származtatok ide. Az emberek fejszéi nem kíméltek meg benneteket, karcsú törzsötökön ott a vágás, mit azon emberkéz ütött. Annyi sok társaitok közül kiválasztották a legszebbiket, a legnyulánkabbikat s elhozták azokat az édes anya földből, —  ide idegen vi­dékre. Ott a Széchenyi-téren egymáshoz si­mulva lesitek, várjátok, hogy vékony pelyhei- vel mikor terít le benneteket a hó. A ti ha­zátokban immár havazott is. H avas, fehér világ­ból ime elkerültetek hozzánk, hol mintha tavasz­ban élnénk, a mandulafák virágzását lessük. Ede, zöld bóbitákkal szinte elvesztek itt a sá­

ros, barna földön s esőtől csapzottan álm od­tok a télről, a zúgó viharról, szilánkoló hó- pelyhekről, melyek tiszták, feherek, mint a li­liom színe.
— (A  k i e lfe le jt  m e g h a ln i.)  Ször­nyen elkeseredett a napokban Jám bor András regenyei legény s öngyilkos szándékkal kebe­lében fel is irta egy cédulára, hogy : * Isten veletek ! Én m eghalok.* András aztán elment hazulról. A mint a legény szülői megtalálták a cédulát, minden követ m egm ozdítottak az öngyilkosjelölt kézrekeritése érdekeben és nem sokára meg is találták a falu korcsm ajában, a mint ugyancsak szedte m agába egy szál cigány bús nótái mellett a «bátorságot.* Mikor a kétségbeesett szülők a korcsm ába értek, az András gyerek már annyira tele volt bá­torsággal, hogy úgy kellett támasztani házáig, de azért nem hagyta m agát, hanem egyre azt morogta *én meghalok !« 8  miután eldönthet- len igazság, hogy m indnyájunknak meg kell halni, a Jám bor András szülői is megnyugod­tak határozott kijelentésében a fiúnak, ki va­lószínűleg életvidoran fog íöltám adni borközi állapotából !
— (A m o d e rn  D o n  Ju a n .)  A new- yorki férfi világ most irigykedve foglalkozik annak a gentlemannak a dolgaival, a kiről kiderült, hogy edig nem kevesebb, mint 53 felesége volt. Ezt a figyelemreméltó rekordot a modern donjuan az utólso 13 év alatt érte el s az a legfurcsább az egészben, hogy ak­kor kezdődött a kariérje, a mikor már elmúlt negyven éves. Hogy mivel hódította meg az aszonyokat, azt igazán nehez elképzelni, mert éppenségel nem ellenállhatatlan jelenség. Az arcszine fakó és tisztátlan, a haja, a mely vörös v olt, most szürke s már erősen m eg­ritkult, a termete alacsony, szögletes és so­vány. A mesés kincseivel is felette nehezen csavarhatta el az asszony világ fejét, mert na­gyon szükesen jutott neki a silány anyagi ja ­vakból. Mindennek dacára olyan sikere volt a müveit és vagyonos asszonyoknál és leá­nyoknál, hogy egy hóban néha kétszer is meg­házasodott. Nagyon különös az volt a dolgá­ban, hogy ő forszírozta mindig az egyházi áldást. De a milyen gyorsan szerelmes lett, éppen olyan ham ar ki is ábrándult a felesé­geiből. Rendesen két hétig tartottak a mézes hetei, a melyek ntán azzal az ürügygyei, hogy el kell utaznia, eltűnt. Feltűnő hogy ez az em ber, a ki egy asszony mellett legfeljebb másfél hónapig tartott ki, az első feleségével, akit 22  éves korában vett el, 18 évig élt boldog házasságban. Ez a yanke, aki formá­lis házasodási betegségben szenvedett, úgy lat­szik, éppen olyan titokszerü, m ágikus hata­lommal rendelkezett az asszonyi lélek felett, mint W ilkes Jo h n , II. Károly angol király idejének hírhedt nöcsábilója. a ki az orm ót­lan termete es csúf arca dacára annyira ér­tette az asszonyhóditas m űvészetét, hogy di­csekvés nélkül mondhatta el : «Csak egy fél­órát adjatok hozzá, s én Anglia legszebb íér- fiát legyőzöm abban a küzdelemben, a mely­nek egy asszony szerelmének a megnyerése a célja. «

— (A hideg: h a t á s a  a z  a g y r a .)Tudvalevő dolog, hogy a nagy hideg kabitó- lag hat az ember szellemi képességeire és aka­rat erejére. A legtöbb em ber, aki huzamosabb ideig volt igen alacsony hőfokok hatásának kitéve, tapasztalhatta, hogy emlékezőtehetsége és akaratereje időnk int teljesen cserben hagyja. Legnagyobb mértékben akkor észleltek ezt, mikor a franciak a m oszkvai hadjárat után visszavonultak. Egy német orvos, ki egy, hon­fitársaiból álló szakaszt kisért el, érdekes föl­jegyzéseket hagyott hátra azokról a szenve­

désekről, melyeknek kitéve voltak. Kitűnik e tudósításból, hogy a nagy hideg hatása alatt a katonák em lékezőtehetségüket, melyet a a kiállott fáradalmak es nélkülözések mar előob meggyengítettek, idönkint teljesen el­vesztettek, s mikor a hőmérő 20  Celsius fokon alul szállt le, sok katona a legközönségesebb dolgok neveit is elfeledte és m ég az élelmi­szerek nevét sem tudták, jólehet épen ezek hiánya miatt pusztultak el. Sokan a saját és társaik nevét is elfeledték. M ásoknál az elme- zavar félreismerhetlen tünetei léptek föl és többen gyógyíthatatlan őrültségbe estek.— ( M i h á l y  a z  á r o k b a n . )  Szűcs Mihály banyatelepi lakos, ma reggel befelé igyekezett kocsijával Pécsre, midőn a banya- telepi utón egyébként jám bor lovai valamitől m egbokrosodtak, s a kocsit Mihály gazdával együtt az árokba fordították. Szűcs Mihálynak ugyan nem történt sem m i baja, az egyik ló­nak azonban lába törött, úgy hogy a gyep­mesteri telepre kellett szállítani.
— (Tüzek.) Kákicson G á l  Péter, o t­tani lakosnak kigyuladt az istállója és leégvén, a tűz átterjedt M a r g it  István és K . V a s  Pe­ter szom szédos épületeire s azokat is elpusz­tította. Az összes kar m eghaladja a háromezer forintot. Nagytottaluban is tűz volt a minap, 

H a lá s z  Ján o s portáján gyuladt ki és égett .e egy istálló, a mi nem volt biztosítva. A kár azonban csak száz forintot tesz ki. Herceg-M á- rokon M a tco vics  Balázsnak a pajtája szinten a tűz m artalékává lett. A kár itt 512 forint. Hogy mindeme tüzek miből keletkeztek, azt a vizsgálatnak nem sikerült m egállapítani.
— (A  h a m is  b an k ó.) Sw alb  J .  és Fe­kete A . h.-hetényi lakosok vidam au m ulatoztak a k o rcsm á b a n , s oly vig danolást vittek véghez, hogy akárki is m egirigyelhette volna őket. Folyt is a m ulatság a legnagyobb rendben, m ígnem  fizetésre került a sor. Ek­kor a korcsm áros elhatározta, hogy m egtré­fálja a legényeket, s am int Fekete András egy ötös bankót tett az asztalra, a legkom olyab­ban kijelentette :—  Ez az ötös hamis !Fekete András azonban úgy látszik nem érti a tréfát, mert alig m ondta ki a korcsmá­ros az utolsó szót, Fekete András olyan ha­talm as «ötöst* szerkesztett a korcsm áros ke­pére, hogy annak nyomai nem egyham ar tűn­nek el. A hamis bankoügynek a bíróság előtt lesz folytatása.

A z  „ A n k e r *  már 40 év óta működik hazánkban és nálunk az életbiztositó intéz­mény m egállapitójának, úttörőjének tekinthető és mint ilyen, mindig különös figyelmet fordít az életbiztositás terén előforduló elöhaladasra és azt úgy a díjtáblázatoknál, valam int a szer­ződési feltételeknél alkalm azván, nemcsak a biztosítási módozatok gazdag választéka, a dijak olcsósága és méltányos elvei által, ha­nem alaptőkéje, díjtartalék alapjai és nyereség­tartalékai által mindazon biztosítékokat nyújtja, melyeket egy szolid életbiztositó társaságtól követelni lehet.
L a k o n it  d ís z tá r g y a k  az iparmű­vészeti tárgvak között első lielven említendők melyekkel a francia müipar újabban elárasztja a müveit vilagott. E m űtárgyak galvano plasz­tikai anyaga a «lakonit*, melynek összetétele a föltaláló gyáros titka, könnyen kezelhető
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és nagyon alkalm as a galvano plasztikai kivi­telre. Ez idő szerint Párisban csupán két cég gyári lakonitot és abból m űtárgyakat. Az egyik­nek lakonitja világosabb, a másiké sötétebb szürke. A lakonit dísztárgyak oly ízlésesek, művészi jellegük annyira kidomborodik, any­a ir a  magukon viselik a francia szellem já t­szi pazarsagát, formatökélyét, hogy nem is tekinthetők iparcikkeknek, hanem művészi alkotásoknak, Ezek felette alkalm asok a domborművű remek művek népszerűsítésére, utánzatokba való ismertetésére és igy a m ű ­vészet terjesztésrre. Az itt felsorolt targvak legalkalmasabb ajándék tárgyat képeznek és a legszebb választékban csak S ch ö n w a ld  Im ré­nél naphatók.
Művészet, irodalom.Q  A  v é g r e h a jtó . Félig telt ház nézte végig Sylvané es Artus úgynevezett vigjátékat, melynek inkább bohózat a neve.De milyen bohózat !Bizony jó  lett volna a szinlapra nyo­matni mint ezt az orfeumi előadásoknál szok­ták, hogy: »Uri estély», mert bizony volt okuk a megjelent hölgyeknek egyes jeleneteknél pirulni.Pedig az előadás kitűnő volt, s színé­szeink igen dicséretesen játsztak a nem is pikáns, hanem sokszor sikamlós jeleneteket.A darab szövegét múlt szám unkban rö­viden ismertettük s ezen ismertetést nem is merjük kibővíteni, mert ami nincs ott m eg­írva, nem is újságba való dolog.A cím szerepet B é r e i  Gyula játszotta, még pedig kitünően s méltó dicséret illeti A n g y a l  likát Cyprienne), ki a cocot-szerepét diserét eleganciával játszotta meg s sokban hozzájá­

rult, hogy az előadás nem lett triviális. Igen jók voltak B a n kó  Jo lá n  (Octavie) B ih a r i  Ákos (tírokateh és Szo h n er  Olga (Antoinette'. Lar- gilettet B á llá ,  Pim paret végrehajtót D e l l i ,  a kapitányt P e te rd i  személyesítette, m indegyik kitűnő sikerrel oldván meg föladatát. Az en- seinblfck kitűnőek voltak.O  A  H ah a. Holnap (pénteken) kerül j bemutatóra színházunkban A u d r a n  mesternek, | az * Üdvöske», »Anget« és a «Kis herceg» ' zseniális szerzőjének »A Baba* ciinű operettje melynek librettóját O rd en ea u  Móric, a hírne­ves Irancia bohózat-iró irta.A szöveg alapm otívum a em lékeztet a • Hoffmann m eséi»-nek librettójára. Ott is. itt L  egy autom ata-baba körül forog a cselek­mény, amely m ulatságos helyzeteket teremt.A bábát Alesienek hívják, a ki leánya Hillarius mesternek, aki automata babákat k é­szít. Hillarius mesternek munkái nagy hírnek örvendenek, és ez a hir behatolt egy kolostor szűk falai közé is, ahol a barátok azon töp- renkednek, hogy miként is lehetne a kolostor pénzügyi egyensúlyát helyre állítani. Volna rá mód, még pedig csak egy és ez az volna, ha Lancelot a kolostor noviciusa m egházasodnék, amely esetben 400.000 tallért kapna D ’la C h a n ­terelle bárótól, a nagybácsijától.A kolostor teje, Maximin atya ajánlatot tesz a noviciusnak, hogy keresse fel Hillarius mestert, akinek autom ata babái közül válasz- szón ki egyet, m utassa be a nagybácsijának és aztán lépjen vele házasságra. Lancelot fel is keresi Hiliárius mestert, aki a felesége és leánya képére tormáit két remekül sikerült autom atahölgyet, am elyek véletlenség folytán összetörtek, —  akarja Lancelottnek bemutatni és hogy a kétségbeejtő kár ki ne derüljön,! Alesie és Hillarius asszony állnak be helyet- . tesiteni az autom ata-hölgyeket. Lancelot meg- I alkuszik a mesterrel az autom atának hitt höl-

T e n ,

Z a b .hitel— i

dolgc

gyekre és elindul velük D ’ la Chanterelle bá­róhoz, aki barátjával, Loremois gróífal fogadja az érkező kedves vendégeket. A nagybácsinak végtelenül megtetszik a «baba* is, meg a m a ­m ája és örvend unokaöcscse házasságának. A z esküvő csakham ar m egtörténik. Lancelot örvend, hogy m egkapja a nagy összeget, am it m egoszthat kolostorával és mégsem kell k o ­lostori fogadalm át m egszegni, mert hisz az, akivel házaságra lépett, csak egy autom ata­hölgy. Az esküvő után nvom ban viszi a kolos- torba «szive választottját», ahol kiderül a fél­reértés, Lancelot tudatára ébred, hogy h it­vese nem autom ata, de a legkedvesebb élő szem ély, akit boldo tá g g a l mond m agáénak. A kolostor sem szenved rövidségét, mert L a n ­celot nagy boldogságában vagyonának telét odaajándékozza.Az elmés, mulattató szöveghez Audran végtelenül bájos muzsikát irt. mely teli van invencióval és bűvös-bájos dallam okkal. C>upa hangulat, csupa költészet ez a zene, amely gyönyörbe ringat és kellemes érzést kelt a hallgatóságban.Megható a maga egyszerűségében M axim in atya zsolozsmaszerü éneke («elhagyod fiam most e szent hajlékot . . .« ), majd meg a karkisérettel énekelt (A ngelusz van . . .«) zeneszára. Tetszetős Alesienak belépője (»ki tudja azt m egm ondani . . .«) es végtelenül kedves a baba-dal («szalonban laratos va­gyok . . .«) Gyöngye az egész operettének az Alesie és Lancelot duettje : a «dali haj* nóta, m ajd meg a Hillariusné és a báró deuttje : (»ah, mért nem ismertem meg korábban . . .«)O  S z ín é sze in k  e ls z e rz ő d é s e . A pécsi színtársulat tagjait So m o g yi Károly színigazgató körlevélben lelszólitotta, hogy a kik nála ak ar­nak maradni, tudassák vele a teltételeket, melyek mellett a szerződést vele m egújítják. Ennek kő*
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vetkeztében a társulat zöme már meg is kö­tötte Som ogyival a szerződést, a többek közt 
B é k é ssy  karnagy is, kiről a napokban egyik vidéki laptársunk téves értesülése nyomán kö­zöltük, hogy M a k ó  Lajos igazgatóhoz szerző­dött. A n g y a l  Ilka elezerzödéséröl már régeb­ben adtunk hirt, B e l l i  Tiszaihoz szerződött s újabban S zek u la  Sárika is Tiszaival kötött szerződést, bebizonyítva, hogy csakugyan igaz volt az a kijelentése, hogy ö Pécsett akar és tog maradni a következő idényre is.

0  Ú jd o n s á g o k  u m ű so ro n . Sok u] darabot vett fel Som ogyi Károly igazgató az idei szezon műsorába, melyeket részben már betanultak, részben most tanulnak a színtár­sulat tagjai. Ezek között van T ú r i  Zoltán• Katonák* cimű népszínműve, melyben Angyal, Benkő, Som ogyi és Bognár fogják a főszere­peket játszani. Színre kerülnek továbbá : az• Aeneas papa*, »M ikádó«, »Himfy szerelme* és »Bibliás asszony* cimü darabok, m elyek­ben a társulat legjobb erői fognak fellépni, az énekes darabokban mind az öt énekesnő : Örley, Csik, Szekula, Lipcsey és Ligethy fog­nak együtt játszani. A műsor változatosságára tehát jogos kilátásaink lehetnek. Tervbe vett az igazgató nehány vendégszereplést is s első sorban L ittk én é  K o m á ro m i Mariskával bocsát­kozott eziránt tárgyalásokba, de egyelőre ő nem jöhetett le, hanem azért lehet, hogy még e hó folyamán lesz alkalmunk valamelyik je ­lesebb művészt, vagy művésznőt látni a pécsi színpadon, mert hogy az igazgatónak erre nézve komoly szándékai vannak, legjobban bi­zonyítja az, hogy tegnapelőtt a szinügyi al­bizottság által tartott rendkívüli gyűlésen enge­délyt kért arra, hogy esetleges vendégszerep­lések alkalmával, a helvárakat mérsékelten0felemelhesse, hogy igy a vendégnek járó lisz- teletdij fedezve legyen.

O  M odern é le t a v á rm e g y é b e n  cimalatt egy beszélv-kötetet ad ki Luby K aroly , melyet ismerősei s a nagy közönség szives ér­deklődésébe ajánl. A könyv 15 elbeszélést fog tartalm azni, melveknek tárgyát jelzi a kötet cím e. Az elbeszélések címei a következők : Egy párbaj előjátéka. —  A párbaj. —  Serédiék Ilonkája. —  Szöktetés Kerékpáron. —  Gold Sárika. —  Egy századvégi menyasszony esete. Kárpathv Nerm e. —  Sikkasztó a K atonáék- nál. —  Egy dal története. —  Másodvirágzás. A szerelem sötét verem. —  Zem inszky K áz- mér. — Az özvegy és leánya. —  Falusi tör­ténet. A kötet, a kiváló festőművész, Fellegi Alajos tanár rajzaival lesz díszítve és decem ­ber 2 2 . napján bérmentve küldetik meg az előfizetőknek. Előfizetési á r a : kötve 2 frt 50 kr, fűzött példány 2 frt Gyűjtőknek 10 pél­dány után egy tiszteletpéldány já r . Az előfize­tési pénzek december 18-ik napjáig szerző ne­vére Balassa-Cyarm atra (Nógrádmegye) kül­dendők.

: könyvkereskedésben kaphatók, azonkívül elő is fizethetni rá postautalványnyal ak iad ó h iva­talnál, (Révai testvérek, történeti vállalata. Bu­dapest, Üllői-út 18.) 6  füzetre 1 frt 80 krral 12 füzetre 3 frt 60 krral. A jelen füzet il- lusztrátiói közül külön is ki kell emelnünk a • Meinumi házaspár* Nofrit és Ráhotpu szob­rait, Khafri ülőszobrát s a sphinx templomot m indm egannyi m űvészi alkotások az akkori időkből.
T Á V I R A T O K

O  A lé le k  é le te  a s írb a n . Ez érde­kes tárgyról igen szépen irt cikket találunk a Nagy Képes Világtörténet 2-ik füzeteben. Az egyiptomiakról szól. ős-időkről, de annál ér­dekesebb m a. a spiritismus újonnan fellendülő divatában. S a mi a tő, a tudomány szorgalm a folytán ma m ár oly igazán, oly tisztán ism er­jük a regi Egyiptom  életét, mint akármelyik modern á llam ét; sírboltjaik falán talált érde­kes reliefjeik megörökítették egész életüket. —  E gyönyörű felfogásról, és érdekes sajá­tosságok iól bőven és érdekesen szól a N agy Kepes Világtörténet, 2. tűzető. Igen szerencsés ötlet volt a kiadok ré c é rő l, hogy ez érdekes munkát hetenként megjelenő 30 kros tüzetek- ben is közre bocsátják, lehetővé téve, hogy igy mindenki megszerezhesse. Kivált a ta ­nuló ifjúságnak kellene e kedvező beszerzési ' módot igénybe venni. A füzetek minden hazai

— Ú ja b b  e ln ö k je lö lé se k . (A«Pécsi Figyelő** eredeti távirata.) Politikai körökben általános a nézet, hogy ‘Perccel 
De^ső nem mer megmaradni a\ elnök­
jelöltség mellett, olyan elkeseredett a han­gulat ellene az ellenzék köreiben. Újra beszélnek Jakabffyról, Ber^evic^yről és 
T{adó Kálmán jelöléséről.

— N é p g y ü lé s  P icq u a rd  
ü gyéb en . (A „ Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) A párisi Moncev színházban «tegnap este népes népgyülést rendeztek 
‘Picquard ezredes tiszteletére a revízió hívei. 
Vaughan Picquard szabadon bocsátását követelte. ‘Presanssée az antiszemitizmus ellen beszélt. A népgyülés olyan határo­zatot fogadott el, melyben a hadbíróság­nak béke idején való föl függeszt ését és Picquard szabadon bocsátását követelik.

Labori ügyvéd Picquard szabadon bo­csátása iránt kérvényt adott be a hadügy­miniszterhez, aki megígérte, hogy a kér­vényt 24 óra alatt elintézi.
ho­ztaittekolnayobbEk-gt rá­fi egy Ivab-
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— U j titk o s  tanácsosok. (APécsi Figyelőa eredeti távirata.) Orsim herceg, Bauem brünni püspök, Tarnovs^ky gróf, a krakkói tudományos akadémia el­nöke és Lohncysen báró lovassági tál or- nok ma te tte k  le Becsben a titkos taná­csosi esküt O  felsége kezébe, Goluchovsfky gróf külügyminiszter és Abensperg gróf főkamarás közreműködése mellett.
— E lh u n y t  ta r to m á n y g y ü -  

lési elnök. (A „Pécsi Figyelő** ere­deti távirata.) Stankovich Dániel, a horvát tartománygyülés elnöke, az éjjel meghalt Zágrábban.
— H a jó tö r ö tt  u taso k . (A „Pé­csi Figyelő“ eredeti távirata.) Cap-Henrv- ből érkezett távirat szerint a „Mária Bick- niens“ gőzhajó, mely reggel négy órakor Brémába menet arra elhaladt, jelezte, hogy a „Londonian “ gőzösnek, mely hajótörést szenvedett, nyolc életben maradt utasa van a födélzetén.
— A z  első k e g y e lm i tény.(A „Pécsi Figyelő44 eredeti távirata,) Kon- stantinápolyba jelentik Krétából, hogy a rengernagyok tanácsa elhatározta, misze­rint György herceg kormányzónak azt fogja javasolni, hogy tizenhárom ember­nek, kiket a nemzetközi hadbíróság halálra Ítélt, kegyelemből szabadságvesztésre vál­toztassa büntetését, A  tengernagyok folyó hó 21-én utaznak el Krétából.

V

B u d a p e sti börze.— S a já t tudósitónktól. —Bpest, dec. 1 5 .A budapesti gabona-börze árai ma a következők :
B u ^ a ,  ő szre: — •— ; későbbi szá llítá s: 9 . 6 1  

T e n g e r i ,  m ájusra : 4  8 4 . — R o \ s ,  m árciusra : 8 *2 2 . — 
Z a b ,  őszre : 5  8 9 .Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák bitelrészvény : 3 5 8 *7 5 . — M agyar hitelrészvény : 3 9 0 *— — Állam vasut : 3 6 2  7 0 .

Szerkesztői üzenetek.K .  K á r o l y .  (»Karácsotiykor.« ) Gyenge dolgozat. Talán rövidebb jobban sikerülne.A  b o l o n d .  Megkaptuk. Az ünnepi számra is kérünk valam it.D e é r .  Ugyanezt üzenjük önnek is.
B a n —D y k a  Hol késik az éji hom ály­ban? Z .  D  Elvárjuk a karácsonyi számra.

Előadó : T ô t t ô s s y  B é l a .2491. Pap János — Szieberth Nándor panasz úgy.— hh.2507. V ö lgy i Imre s t. — Szieberth Nándor panasz ügy. — rav.2508. Am rein Ádám né — Inhof M ihály s t. öröks.— hh.2682. Biró József s t. — Biró M ihály s t. ing. tjog.— hh.2833. Ungerbiller Erzsébet — Dievi Henrik házass, felb. —  hh.2877. Göndöcs Ilona — Kelem en Károly házass, felb. — hh.2879. B alo g G yö rgy  — Horvát Teréz házass. felb.— m v.2909. W alter János — Fayt Erzsébet— hh.

8 5 1 2 . 8518. 8 5 1 7 . I li. 8 4 8 9 . 3 4 9 1 . 3 4 9 4 . 3 4 9 7 . 3 4 9 9 . 3 5 0 1

» »

k i k . t á b l a i  é r t e s í t ő .1898. évi december hó 12-én s köv. napjain elintézettügyek.( R ö v id íté s e k  m a g y a r á z a t a :  h h . helyben­hagyva, m v . m egváltoztatva, r m v . =  részben m eg­változtatva, fo. =  feloldva, r e n d . =  rendelvényileg vissza, m s. — m egsem m isítve, r m s . =  részben m eg- iemmisitve, v u . =  visszautasítva, Im a . — hely nemadatott.) I .  P o lg á r i  ta n á c s .Előadó : P i l c b  A n t a i .Hl. 2921. Horváth Jó zsef — Varga Antal végr. — hh. 2938. Műnk Mór s t. — Franki L . végr. — mv. 2950. K opicson elhalt Papp Karolin hagy. ügye.— hh.2952. Kis-Báron elhalt Szalavári Ferenc hagy. ügye.— rend.2 9 5 7 - Vidovics M ihály — Kollarits István végr.— hh.2974. Báttaszéken elhalt Schvarc János s n ., úgy Schvarc Teréz hagy. Ügye. — hh.

E lő a d ó : K a u j  m a n u  N á n d o r .V . 2806. Silberstein s t. — W eisz Sándor 200 frt.—  mv2807. W eisz Lipót — Kaufmann József s t. 206 frt.— hh.2808. Szalav Józset — Pozsonyi Zsiga s n. 110 frt.— hh.2809. Guttm ann és Vertheim er csőd — Frank A d o lf 1007 frt 48 kr. — fo.2830. Zvornik Anna — Alsó-inuraközi takptár végr. mszünt. — m v.2855. gró f Festetits Pál — Deutsch Gábor 313 frt 75 kr. — hh2901. néh. Molnár M ihály hagy. csőd. — hh.I I . Polgári tanács.Előadó : R ö k k  G y u l aV . 2612 Kiss Anna — Hajdina G yö rgy s t. 4957 frt 50 kr. — hh.2613. Lukács János — Lukács G yö rgy  ing. tjog.— hh.2771. Ceglédi Anna — Ceglédi Jó zsef ing. tjog.— fo.2772. özv. Huber Józsefné s t. — Keszerice Katalin s t. törv. örök — rend.III. 2740. Ragoncsa Ferenc — Spitzer Sándor végreh.megszűnt. —  m vElőadó : G r a f f  K á r o l y .V . 2832. Frányits Vászó —  Frányits Zsifkó birt. köz.mszünt. — hh.III. 2800. Kiss István s n . — Paliány János zjog. töri.— mv.2801. Folkszán G y ö rg y  s t. — Schőnfeld Andrá* zjog. előj. — rend.2810. Muraközi takptár — Fucskó Hona s t. tjog. előj.— mv284 3. Rics és Berkovits bpesti cég — MaubrerSándor s n. zjog. előj. —  rend.2949. Rics és Berkovits bpesti cég — MaubrerSándor s n. zjog előj. — csatolt.2853. Bárdos Tánosné s t. — Traiber Franciska zjog töri. — rend.2854. Kovács Péter — Széni A ntal s t. bizt. végr.— m v.2864. Mohácsi taKptár — Verth István s t. zjog. bek.— m v.2874. Szivér István — Istokovics A ntal s t. végr.— m v.2884. U llm an u  M . Károly — Pavis M ihály s n. »— hh.2889. Grósz Mór — Juhász Józsefné végr. — hh.Előadó : Z $ i i h o k r s \ k \  F e r e n c .III. 2820. Nagyszebeni földhitelintézet — Obetkó Zsig- mond s n. végr. — rend.2919. Nagyszebeni földhitelintézet — O betkó Zsig- mond s n. végr. — rend.2822. K ojsa Dezső — Szalai M árkó végr. — hh.2823. Bús Lajosné s t. — Sipos Matild végr. — vu.2865. Kisits M átyás s t . — Lackó Antal s n. végr.— rend.2867. Dr. Raies Lázár — Lackó Antal s n. végr.— rend.2866. Igali Szávó —  Autli János s t. végr. — hh. 2873. Szieberth Nándor — Martin János végr. — hh.2875. Kir. kincstár — Hangyási Mária tlk v . ügy.—  hh .2881. D r. Kereky M ihály — Kovács Józsefné végr.— rend.2883. Varga G yö rgy  —  Gim es Gábor bizt. végr.— hh.2885. Em m ert és Blitz cég — V ő  M átyás s n. végr.— rend.2891. Frank Miksa —  Trim m el András végr — hh2892. Frank Miksa — Frank József végr. — hh.Előadó : H o l i e s  G y u l a .V . 2906. Béda József s t. — Bitter Jó zse f s t. öröks.— hh.2907. Fördős Vilm os — Nieth M ihály öröks. - -  hh. 2926. Hirsch Jó zsef — Pruch G y ö rg y  720 frt. — rmv.2928. N agy Ferenc — Kőrmendy Jó zse f s n. 1455! forint. — rmv.Büntető tanács.Előadó : B o c i  A l a j o s .V . 3 6 1 0 . Kele A n tal becs. sért. — vu .3 5 1 1 . Héder M ihályné s t. becs. sé rt — vu.

V . 3 1 4 5 . 3 4 4 6 . 3 5 2 1 . III. 3 4 2 3 . 3 4 2 4 . 3 4 3 4  3 4 5 7  3 4 5 9 .
V . 3 3 9 8 . 3 3 9 9 . 3 4 1 7 . III. 3 3 3 2 . 3 3 6 5 . 3 3 7 4 . 3 4 0 2  3 4 ' '4 . 3 4 0 6 . 3 4 2 2 . 3 4 2 *). 3 4 2 7 . 3 4 4 1 .
V. 3 4 3 3 . 3 4 5 0 .3 4 5 2 .3 4 5 3 .3 4 5 4 . 3 4 8 1 . 3 5 0 9 .III. 3 4 9 6 .V . 3 4 4 9 .3 4 5 1 . III. 3 4 4 3 . 3 4 1 7 . 3 4 4 8 . 3 4 5 5 . 

8466. 3 4 8 8 .

N agy Rozi s t. k . t. sért. — h h .T ill Lőrincné becs. sért. — vu.Fischer D ávid s t  » —  hh.Báli Sándor jo g t . e lsajàt. — hh.Farsang R ó/a lopás. — fo.Vörös Já n o s  s t. becs. sért. — rend, ifj. K oppány Jó z s e f lopás. — hb.Fuchs Imre s t. közcs. ell. kih. — m v. M ayer Alfréd lopás. — rm v.Előadó : C i i g l a n y i  B é l a .Halász Lajos vétkes bukás. — hh.Haberényi P ál csalás, okir. ham . — hh. Csonka István szánd. em b. ölé3. — hh. Holcer István s t. lopás. — ms.Szabó (József) Ferencné s t. s. t. s é r t — h h . Berki Já n o s s t. súly. t . sért. —  rend. Radies G éza becs. sért. — rend.Túri Já n o s közcs. ell. kih. — rm v .Előadó : A n g y a l  T á l .Szom bathelyi Béla s t. párviadal. — rm v. W ilhelm  Lipót s t. » — hh.ifj. Ném et Já n o s  rágalm . — fo.Török G yőző * — ms.Hirt M átyásné súly . t. sért. s becs. sért. — fo. Bari M átyás rágalm . —  rend.Pokec Á rv a  G yörgy rágalm . — m v.Pokorni M ihályné * — hh.Kecskem éti K árolyné » stb. — m s.Breszler Mór * — h h .Szávics Ilia s t. k. t. sért. becs. sért. — rm v. ifj. M átyás Jó zse f rágalm . — ms.Som ogyi A n n a  s t. közszemérem ell. vétség. —  rm v.Előadó : N à b r à c i k y  L a j o s .Báli Péter gyilk — hh.Zeléni Ferenc súly. t. sért. — hh.N yáii L a jo s szem . szab. stb. vétség. — h h . ifj. Balog István m. okir. ham. — hh.Péter Károly közokir. ham . — hh.Kis Fehér Já n o s  gyilk . — h h .Kis Im réné becs. s közcs. ell. kih. — vu. Androsfcvits G yö rgy  s t. sikk. — rend.Előadó : V a r g a  N a g y  I s t v á n .Tóth Já n o s  s n. lopás. —  hh.Király Dániel súly t. sért. — rm v.Schw arc L a jo s s t. id. in g . rong. — h h . Boda István s t. lopás. —  rm v.K ulcsár Péter » — hh.Binderi Jó z se f s t. sú ly . t. sé rt — fo.Botár Sán dor » — hh.Fejér Jó zse f s t. zugir. — rm v.
Elintézésre kitűzött ügyek.Bejelentések 1898. évi december hó 19. s kőv. napjaira.I . Polgári tanács.Előadó : P i l c b  A n t a l .V . 3044. G r ó f  H unyady Im re — Bodó Imre ing. bírt.3064. F lasits (Flerschűtz) G y ö rg y  — T óth  János s t. ing. birt.2899. özv. Bierwarth M ihályné s t. — R ajm on Mártonná s t. r. per.Előadó : T ó U o s s y  B é l a .V . 2529. Stepanovits Vinkó —  D r. Tárnái Károlypanasz.2583. ifj. Grosz János — D r. S p in y i Leó panasz.2897. ifj. Klingensteiu Konrád —  Muth Erzsébetházass. felb.2898. G ulyás Ján os — Madocsai Eszter házass. felb. 2918. Schlesinger Róza — Rechnitzer Ferenc házass.felb.2922. Schtraicher Lajos — Schm idt Magdolna Lenke házass. felb.2944. Vajda Ferenc — Soltra Katalin házass. felb. 2982. ifi. Vajda József — Vörös Erzsébet » »III .2 8 5 8 . Filber Péterné — Ü roghi M ihály végr.Előadó : K a u f m a n n  N á n d o r .V . 2987. Hazai ált. bizt. társaság — Huri Vince 26frt 04 kr.2988. N ovak Sándor — W rentek Lajo* s t. 1000 frt. 3028. Hazai ált. bizt. társaság — Schwarz A d o lf 36 frt 26 kr.2850. Mernyák Jó zsef —  Santek Iván s t. zjog. töri. 2868. P o llik  Ignác csódügye.2902. Goldberger Mór — Pichler Emanuel 1800 frt. 2927. Ruepprecht testvérek —  Róth 8c Böhm  1126 frt 53 kr.III . 3041. Ivánovits Ignác s t. — Légrád község végr. 3037. Dubokovits N . A . —  Klein s t. végr.I I .  Polgári tanács.E lőadó,: R ö k k  G y u l a .V. 2836. Burget Jó zse f — Maurer János s n . épület lerontás.2840. Csók Ján os s t. — O skola István s t. utszolg. mszünt.2841. Göndör János — G öndör Jó zse f s t. ing. birt.2842. Bor János — Bor Márton s t. ing. tjog.2856. Göndör János — G öndör Jó zsef s t. ing. tjo g .
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2857. Kautmann Jó zse f Sam u — Vanicsek Antaling. tjog.Előadó : G r a f f  K á r o l y .
•III . 2864. Mohácsi takptár — Veith István s n. felszól. 2876 Um ráth s t. — Dobos István zjog bek.2882. Szalai Julianna tjog. bek.2910. G aál Boldizsár —  Renz Sándor s t. végr.2911. Gaál Eerdinánd kérv. ügye2915. áron Irén — Reinhold Im re végr.2920 D r. Scheffer Sándor — Vadászi Imréné zjog. töri.2930. Umráth s t. — Babits Géza s t. zjog bek. 2951. Holovits Pál — Holovits Pálné zjog előj. 2958. Dr. Kem ény Fülöp — Fischl Sándor zjog bek.2972. Krausz D ávid — Grósz Sim on végr.2975. N agy Antal — Pap István végr.2997. Krausz Salam on — Bihari Benő végr.3074. Báron Irén — Reichm ann Imre »Előadó : Z s a b o k r s ^ k y  F e r e n c .III. 2931. Dr. T oldi Béla — Kutnyánszky Isvánné végr. 2932. Dföldvári népbank — Koskai András s t. »2936. Sebők János -  Sebők Ferenc s n »2937. Dr. Gojkovits Sabbas — Rosinger G yö rgy  s t. végr.2963. Kir. kincstár — Szalai M ihály végr.2966. Ném eth István — Madár Istvánné végr.2973. Kelemen István s t. — Tresz János »2996- Járányi Magdolna — K lits Lipót »3000. Nagyszebeni földhitelintézet — Mati Jó zsefvégreh.3007. Paizs M ihály —  Kovács Ferenc s t. végr. 3013. özv Gerényi G yörgvn é — Mufics Antal végr. 3016. Böde József — Martmkovits János végr.3092. Kórösztós Imre — Berkovits András s n. végr.Előadó : H o l i e s  G y u l a .V . 2985. Bartek János — Ilia Jó zse f s n. ing. haszonélv. 2986. Pável Katalin — Pável Jó zsef s n. örök.2991. Ullm ann Lajos — gróf Draskovits Iván 3780 frt. B ü n te tő  ta n á c s .ElöadóJ: íB ó c ^  ^ A l a j o s .V . 3 5 3 1 . Burget Jó zse f s t. k. t. sért.3 5 3 2 . Jo v its  Mózes becs. sért.3 5 7 7 . Kasm ár G yörgy s t. lopás.3 5 9 4 . Bognár Istvánné becs. sért.III. 3 5 3 6 . Szingler Ján osn é lopás.3 5 3 8 . Bak Imre *3 5 3 9 . özv . Koronci Józsefn é lopás.3 5 6 2 . K ovács Ján osn é túl. ell. kih.3 5 6 7 . Varga István s L lopás.3 5 7 2 . Koplár M árkó s t. »3 5 8 0. Viglem ant Ferencné becs. sért. stb.3 5 8 3 . Szalai Já n o s >Előadó : C { i g l á n y i  B é l a .

V. 3 5 5 8 . Pánki Jó zsef s t. súly. t. sért.Ü l. 3 4 8 4 . Feriin István rágalm .3 4 9 0 . N yári Ján o s sikk.3 4 9 3 . W eisz Sándor s t. sú ly . t. sért.3 5 4 1 . Kern Ferenc *3 5 4 2  K irály István lopás.Előadó : ^ A n g y a l  T á l .

V. 3 4 4 4 . A lignander Tam ás csalás.3 5 1 5 . R ess Jó zse f s n. m . okir. ham .3 5 1 6 . Fehér P ál ham is eskü.3 5 2 2 . Schlesinger Sándor becs. sért. ill. rágalm .III . 3 4 4 2 . Baum ann Ádám  rágalm .345K. Kresztics Vászó » és becs. sért.3 4 8 5 . Zsifkovits Ferenc *3 4 9 2 . Fischer Jó zsef an yakön yvi kih .3 4 9 6  W agner Györgyné rágalm . és becs. sért.3 4 9 8 . Roncsovits Jó zsef »3 5 0 0 . Ju g l Já n o s  becs. és rágalm . közcs. ell. kih.Előadó : N á b r á c ^ k y  L a j o s .V. 3 4 8 2 . Szarvas Jó zse f s t. rablás.3 5 1 9 . Marcsec Pál m . okir. ham 3 5 2 Ü .JG . Szab ó Ján o s s t. csalás és közokir. ham . 3 5 7 5 . Koncos Ján o s s L többr. lopás.3 5 7 8 . Guhr Ferenc s t. csalás.8 6 1 1 . Mayer Ján o s s t. ham is tanuz.Előadó : V a r g a  H a g y  I s t v á n .

V. 3 5 9 5 . Brezarics Tam ás s t. súly. t. sért.II I . 3 5 3 0 . Je lics Mariaits R ózsa k. t. sért.3 5 3 7 . Staub Károly s t. becs. sért.3 5 4 0 . Agg G yörgyné s t. sért.3 5 7 0  W eisz Som a s t. becs. sért. stb.3 5 7 1 . Schm idt Zstgm ond ham is pénz kiad.3581. P ici Sándor s t. súly. t. sért.3 5 8 2 . Papp György súly. t sért.3 5 8 5 . Réti Gáborné s L *3 6 1 5 . Vörös Sándor s t. »:>6 1 9 . Brezéják Tam ás s t. k. t. sért. és rágalm. 3 6 2 1 . W eisz Jó zsef vallás ell. kih.3 6 2 5 . Horváth Jó zse f súly. t. sért.

HIRDETÉSEK.

A Z 55A N K E Ré le t- és já r a d é k b iz to s ító -tá r s a s á g .Igazgatóság : Magyarországi íezérktpviselősígBécs, Hóhér Marki 11. Bpest, VI. Deáktér ti.( A nker-hof) (Anker-udvar)a társaság saját házaiban.O lcsó  d íja k , n a g y o n  k ed v ező  fö lté te le k , a k é p z e lh e tő  le g n a g y o b b  b iz to n s á g .62 m illió frt 240 »
101 > »»Összes vagyon 1 8 9 7  végén .Biztosított töke 1 8 9 7  végén Eddigi k ifizetések ........................A osztalék terv szerint nyerem ényosztalék 5  év után évenként : —  B osztalékterv szerint nyerem ényosztalék már 3  év után évenként.A nyerem ényosztalék A osztalékterv szerint évek óta az évi díj 25%-át teszi ki ; B osz­talékterv szerint az 1 8 9 4 . évben biztosítottak az évi d íjak 12°/0*At, az 1 8 9 5 -ben biztosítottak az évi dijak 9°/0-át kapták.Előiijis Libázasitási és vegyes biztosítások.M in d en n em ű  h a lá le s e t i- , é le te s e ti-  ésjá r a d é k b iz to s ítá s .Prospectussal és fölvilágosilássál szolgál a fönti m agyarországi vezérképviselöség, hová ügynök­ségek iránti ajánlatok is intézendők. — v a la ­m int a társaság ügynökei.

1322a. sz. tik v. 1898.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszók mint tkvi ha­tóság közhírré teszi, hogy Petrovics Apollónia pécsi lakos vegrehajtatónak, kkru Baranovics Éva végrehajtást szenvedő elleni 20  frt tőke- követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. jbiróság területén levő, Pécs sz. kir. város hatarában fekvő, a pécsi 2802. sz. betétben telvett I. 2998. hrsz. kertre és 2999. hrsz. 5 . ö . i. sz. házra 407 frt becsárban, mint kikiáltási árban az árverést elrendelte s hogy a fentebb m eg­jelölt ingatlanok az 1899. évi ja n u á r  hó 10. n a p já n  d. e. 10  ó ra k o r  a k ir . tö rv é n y szé k  á rv e ré si h e ly is é g é b e n  megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 1 0 % -át, vagyis 40 trt 70 krt készpénzben, vagy az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a . kelt igazságügym in. rend.

8 . §-ban kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . tcz. 176. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésről kiállított sza­bályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1898. évi október hó 16-án. A kir. törvszék telekkönyvi hatósága.
Bogyay Pongrác,kir. törvényszéki biró.16394. szám.Tkv. 1898. HIRDETMÉNY.

Laptulaj donos 
8 Z A IT T E R  GUSZTÁV Felelőeszcrkesztó P L E IM N G E R  FERENC

K is -P e te r d  községnek telekkönyvi betétei az 1886. évi X X I X .,  az 1889: X X X \  III. és az 1891. évi X V I . t. czikk értelmében elkészíttetvén és a nyilvánosságnak átadatván «;/ ... zal a felszólítással tetetik közzé :1. Hogy mindazok, kik az 1886: X X I X . t. czikk 15. és 17. §-ai alap­ján —  ide értve e oknak az 1889: X X X V II I . törvényezikk 5-ik és 6-ik §-aiban és az 1891. X V I . törvényezikk 15-ik paragrafusának a) pontjában foglalt kiegészítéseit is — valamint az 1889: X X X V I I I . t.-czikk 7. §-a  és az 1891. X V I. t.-cz. 15. § . b) pontja alapján eszközölt bejegyzések érvény­telenségét kimutathatják, e végből törlési keresetöket, azok pedig, a kik vala­mely tehertétel átvitelének az 1886: X X I X .  t. ez. 22. §-a, illetve az 1889. évi X X X V III . t. ez. 15. §-a alapján való mellőzését megtámadni kívánják, e végből keresetöket hat hónap alatt, vagyis az 1899. é v i jú n iu s  
hó 2 4 -ik  n a p já ig  b e z á r ó la g  a telekkönyvi hatósághoz nyújtsak be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte után indított törlési kereset annak a harmadik személynek, aki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrá­nyára nem szolgálhat ;2. Hogy mindazok, akik az 1886: X X I X . t. czikk 16. és 18. fa in a k  eseteiben — ide értve az utóbbi §-nak az 1889: X X X V III . t. ez. 5 és 6. §*aiban lóglak kiegészítéseit is — a tényleges birtokom tulajdonjogának be­jegyzése ellenében ellentmondással élni kivannak, Írásbeli ellentmondásukat hathónap alatt, vagyis az 1899. évi ju n iu s  hó 2 4 -ik  n a p já ig  bezáró­
la g  a telekkönyvi hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidó letelte után ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog;3. H ogy mindazok, a kik az 1. és 2. pontban körülirt esetekenkivül a hetetek tartalma áltál előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve vélik, ide értve azokat is, akik a tulajdonjog arányának az 1889. X X X V II Í . t. ez. 16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek találják, e tekintetbeni felszólalá­sukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyisaz 1899. évi ju n iu s  hó 2 4 -ik  n a p já ig  bezárólag nyújtsák be, mertezen meg nem hosszabbítható záros határidő elmúlta után a betétek tartal­mát csak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jo­gokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a betétek szerkesztésére ki­küldött bizottságnak eredeti okiratokat adtak át, — hogy a mennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyúj­tanak az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.A pécsi kir. törvényszék mint tkvi hatóság, 1898. évi december hó 5-én.

T A I Z S  J Ó Z S E F  kiadó. Bogyay Pongrác,kir. törvszéki biró.Nyom atott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




